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Nagybeeskerek, 1894. XXIII. é\(ol) am, 84. szám. Csütörtök, április 12,
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Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybeeskerek, Uri-utcza 276 sz., 
Lóvá az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.
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kivelelevelPOLITIKAI ES TÁRSADALMI NAPILAP v a H

nagy hibáit is, melyek a dinasztia gyűlő 
Jetében tornyosodtak össze s melyek Ma 
gyarország létérdekeinek félreismeréséből 
származtak.

a házasság lényegéhez a beleegyező 
nyilatkozatot meghaladó formaság ne 
csatolt assékl

Erre vonatkozik a következő forrás, a mely 
Decr. epist Greg. L. IV. Tit. I. cap. 1. ben 
olvasható:

Vihar egy pohár vízben.
Nagybeeskerek, április 12. 

á—. Nagy viharokat jósoltak a kor­
mány s a szahadelvüség ellenségei a kép- 
viseiőház üléseinek uj megnyitása idejére. 
Hogy Bánffy, a képviselőház elnöke nem 
ment el a képviselőházi küldöttséggel Tú­
ri nb a, a kormány nem jelent meg Kossuth 
temetésén s közönyével a nemzeti érzüle­
tet megsértette stb. — ily féle vádak alap­
ján remélték a képviselőházi harczot, az 
utczák lázongó hangulatát, elnöknek a 
kormánynak megbukását.

Nos, lett ugyan vihar, de csak a köz­
mondásos vihar egy pohár vízben ; a nép 
pedig teljesen elmaradt az utczárdl s nem 
vállalta a neki szánt tüntetési szerepet. 
Elég volt Wekerle miniszterelnök pár — 
igaz hogy kitűnő s a szeget fején találó 
— felszólalása s az ellenzék leghangosabb 
torkaiban benszorult a rikoltozások folyta­
tása s uram fia, még akkor sem olvadt 
fel, mikor Helfy bejelentvén, hogy a kor­
mánynak a nemzeti érzületen ejtett sérel­
mei miatt a következő valamely alkalom 
mai fog felháborodni, Wekerle azt felelte 
rá, hogy áilani fog elébe, de semmi terro­
rizmusnak nem enged. Ily merészség a 
Kossuth láz aligmult napjai után s még se 
lett rA semmi viazhang sem az ellenzéki 
padokról, sem az utczá ól! Sőt mikor a 
magyar kormány feje azt mondta, elég 
volt az érzés hangszerének játékából, hadd 
következzék ismét a munka, az élet sür­
gős feladatainak megoldására irányuló, 
helyeslés moraja hömpölygőit át a házon 
s jóváhagyólag integetett rá fejével min­
den tizenöt éven felüli máskor ádáz kedvű 
tüntető is.

Jöjjön az Ítélet mielőbb 
be minél általánosabban 
józan Ítéletébe, 
is a
kultusz összeférhetőségéről 
vének tisztelete csak

vésődjék 
magyar nép 

mert akármit beszéljenek 
király iránti loyalitás s a Kossuth

Kossuth ne- 
igy fogja elvesz 

teni észtóvesztő, békefelforgató veszedel- 
mességeit.

s
a

Matrimoninm solo consensu contra- 
kitúr, nec invalidatur, si consuetudo patriae 
vetur (ex Coneilio Triburiensi). De Francia qnidam 
mulierem de Saxonia daxit in nxorem: verum quia non 
eisdem utuntur legibus Saxones et Fvancigenae. cansatus 
est, quod eam non sua, id est, francorum lege daspon- 
saverat, dimissaque illa. aliam superduxit. Diffinivit super 
Loc sancta eynodus, ut illa transgressor evangelicae legis 
subjiciatur poenitentiae et a secunda conjuge separetur 
et ad priorom redire cogatur.

Mi következik az itt feihozottakból ? 
Nem több s nem kevesebb annál, a minek be 
bizonyítását feladatomul kitűztem, hogy ugyanis 
a keresztények közt kötött minden 
házasaágszentség és pedig tekintet nélkül 
az egyház papi személyének jelenlétére!

A tridenti zsinat ismert törvénye meg­
kívánja ugyan a parochuenak bizonyságképpen 
való jelenlétét, de ezen rendelkezés nem áll 
vonatkozásban a házasság lényegével és szent- 
sógea jellegével, hanem egyedül azt czólozza, 
hogy a házasság nyilvánosan köttessék, a házas­
ságok titkos kötése megakadályoztassék. A tit­
kosan kötött házasságok megakadályozása érde­
kében keltek különböző időkben a forrásoknak 
„de nuptiis clandestinis“ feliratú helyei.

így (Decreti pars secunda, cause XXX. quaest. 
V. cap. 2.) „Nullus a fidelis ocenlte nuptias faciat“, majd 
(ugyanott cap. 3.) „Nuptiae publice celebrari debent“, 
ismét (ugyanott cap, 6. ex Coucilie Arelatensi) „ . . . nec 
sine publicis nuptiis quisquam nubere vei uxorem dúcéra 
praesumat.“ Hasonlag Decr, Greg Lib. IV. Tit. III. és 
Institut. Juris Cauon. Lib. II. Tit. XIV, mely utóbbi 
helyen ez foglaltatik : Prohibentur matrimonia contrahi 
clandestine, ne postea oporteat illa dissolvere.

A polgári házasság instilucziója által nin­
csenek tehát megtámadva a kathuLkusnak hit­
elvei, mert a polgáú hatóság előtt kötött házas­
sága az egyházjug tanai szerint szentsége» jelle­
gét el nem veszíti 
megindított, elkeseredett harcz ezéljanem is any- 
nyira az áliitóiag megtámadott dogma megmen­
tése, mint inkább az egyháznak a hívok élet­
viszonyaira kiható hatalmának fentartása.

Pedig a jelenlegi házassági jogszolgáltatás 
az egyház hatalmát sem gyarapvhatja egyszerűen 
azon okból, mert a tényhges állapot ellentétben 
áll a közerköicsökkel. Lehetetlen ugyanis a 
moralitás elveivel összeegyeztetni azt a visszás­
ságot, hogy az egyházi törvénykezésnek az állam 
által való elismerése következtében Magyaror­
szágon pl. a többnejüség és illetve többfórjüaóg 
törvényesen biztosittatik.

non ser-

Szavazás előtt.
Nagybeeskerek. április 12.

Ma, legkésőbb holnap megy végbe a kép 
viselőházban a szavazás, a mely az egyházpoli­
tikai reformok legfontosabbjának előreláthatólag 
nagy többséggel általánosságban, a részletes vita 
alapjául való elfogadását eredményezendő Az 
után a sok beszéd és közlemény után, a mely­
ben a polgári házasság kötelező formájának ! 
szükségességéről és ezéiszeriiségéröl világosabb­
nál világosabb érvek és meggyőző okok hozattak 
fel, jogászkörökböl vett alábbi sorok e kérdés 
egy eddig eléggé meg nem világított oldalának 
tüzetes megbeszélésével tar.hatnak számot a kö­
zönségnek már talán elernyedt érdeklődésére:

Az elieoagitatio főérv hogy a polgári há­
zasságnál a szentséges jelleg megszűnvén, a pol­
gári házasság nem egyéb, mint támadás az egy­
ház dogmái ellen.

Kétségtelen, hogy a házasság —- bármiképen 
vélekedjenek is erről a protestáns hanonisták 
— a szentségek számát szaporítja. Egyházi szem- 

I pontból igazolt tehát azon kívánság, ho.izy a há­
zasság továbbra is megtartsa helyét a sacramen- 
tumok között.

Nyilvánvaló, hogy a clericalis részről meg­
indított küzdelem jogosultsága megszűnik akkor, 
a midőn beigazolta! ik, hogy a házasság 
állam által elrendelt alakszerűsége daczára sem 
veszíti szentséges jellegét. Egyszerűbben szólva, 
hogy az egyház hozzájárulása nélkül kötött há­
zasság is szentség.

Már maga azon egyházi felfogás, hogy a 
házasság szentségének kiszolgáltatói magok a 
szerződő házasfelek és nem a tridenti zsinat

az

S hogyan magyarázhatjuk meg e 
meglepő dolgot ? Könnyen, mert annak 
oka igen egyszerű. Kossuthnak az a pár 
híve a képviselőházban méltán siratta ha­
lálakor „fejének leesett koronáját8 — 
olyanok e szegények immár, mint a nyelve- 
vesztett harang, Kossuthtal elveszett dí­
szük, hitelük 
vált honfibúval érzik is. Mindenki más

intézmény ellenaz ezen

által tarmságképen kiküldött papi személy, iga­
zolja, hogy a házasság szentséges jellegét meg­
tartja akkor is, ha a 
régi időkben — nincs 
kozat létrejötténél.

ők politikai halálras ezt

— olyképen mint a 
i a házassági nyilat-

egyéib pedig immár megkönnyebbült szív­
vel örvend, hogy a magyar közélet meg­
szabadult a hypokrizisek, képmutatások 
összegyüíemlett ködeitől s ismét tiszta a 
levegő, melyben immár világosan látjuk a 
nagy ember be végződött s ritka pályafu­
tásának összes fázisait s melyben immár 
elérkezett az alkalmas időpont arra, hogy 
a történelem-irás megkezdje végérvényes 
és pártatlan ítéletének megalkotását. S ez 

ítélet rövid idő alatt létrejön, n egadja 
Kossuthnak azt a mi az övé s ami untig 

hogy őt nagygyá tegye, de 
azon érdemeket, a

Mert az egyházi áldás — ezt egy kánon­
jogász sem merné megceáfolni — 
constitutiv elemeihez nem tartozik

a házasság 
s a házasság 

e nélkül is érvényes, valamint érvényes akkor 
is, ha szentelt helyen kívül pl. az utc.án avagy 
a színházban köttetik meg. A protestáns hitre áttért elvált katholikus 

nő katholikus férjet választván, az ö házassága 
a kánoni jog szerint concubinatusnál nem egyéb, 
daczára annak, hogy az állam ezen újabb házas­
ságot törvényesnek tekinti. Amaz elvált s újból 
férjhez ment nőnek katholikus férje tehát házas­
ságra léphet a nélkül, hogy a protestánssá lett 
nővel kötött házasságát felbontani kellene, mert 
az állam által elismert egyházjog a nőnek ko­
rábbi házasságát fennállónak tekintvén, későbbi 
egybekelése pusztán ágyassági viszonyt eredmé­
nyezhetett s iíyképpen előáll azon eset, amidőn 
az állam házassági joga szerint a nő­
nek két férje s a férjnek két neje van
egy

De tovább megyek. Az egyház azt is ta­
nítja, hogy a nem katholikus többi keresztények 
házassága is szentség, daczára annak, hogy ennél 
sincs jelen az egyház papja 
be az egyház anyakönyvébe. Egyház alatt tér 
mészetesen mindig a kath. egyház értendő.

De az egyház még tovább megy a maga 
— ezen korszakban élő szolgai gondolkozásától 
annyira elütő — valóban liberális felfogásában, 
a mennyiben a nem keresztények, tehát 
dók stb-nek házasságát is törvényesnek, matri- 
monium legitimumnak tekinti.

az

nem vezettetikelég arra
visszaadja kortársainak 
mik ezeké. A magyar nemzetnek nincs 
szüksége mesterségesen alkotott bálványra, 
hanem igenis szüksége van összes nagy 
embereinek nagyságára s az ezek nagysá­
gának egyformán kijáró igazságra, mert 
csak igy támadhat a nemzetben igaz s meg 
nem hamisított közérzület, melyet ellen­
ségei se vádolhassanak megtévesztési szán­
dékkal, mely tehát szilárd alapja lehet az 
ország erősödésének s a politikai 
összeolvadásának.

A történelem ez 
istennek éligmerni — 
szeretnék emelni 
érdemei mellett, 
is megosztottak,

a Z81-

Hogy mennyire ragaszkodik az egyház 
tanához, hogy a házasság a puszta bele-

Corpue
időben.azon

egyezés által contrahaltatik, igazolja 
Jurisnak számos helye.

Ily házassági jog és törvénykezés fentartása 
egyenlő az erkölcsi sülyedéssel s a kiben az 
erkölcsn k csak parányi szikrája lángol, el fog 
fordulni azoktól, a kik 
jogot s annak folyományait fentarhmi kívánják.

nemzet

Az egyház ezen tantéteiét oly merevséggel 
védelmezte, hogy az államoknak a házasság ér­
dekében alkotott s ezen tétellel ellenkező tör­
vényeivel és illetve a nemzetek jogszokásaival 
szemben is állást foglalt, megkívánván azt, hogy

Ítélete nem fogja 
mivé rajongói 

Kossuthot, de nagy 
lyeket vele mások 

fogja állapítani

a jelenlegi házasságia

0-y.me
meg
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1894. április 12.
Toreatál.E SÄ'Ä“?

. lecsavarta a szaron,Vetter erre szabály- 
azerüleg rílött a pénzügyőrre, , «.ven taUlta a 
szerencsétlent, a ki azonnal megha.t. Vetter 
rögtön jelentkezeti az örparacesnokaág.nál.

rangú tisztet küldött Sík óra karnagyhoz, 
hogy — mint mondják — » nyújtott élvezetért 
a hadtestparancsnok köszönetéi tolmácsolja, mások 
szerint azért, hogy a „C a vall# r ia ru s 11 can a 
intermezzóját ajánlja a karnagy figyeiméoe.

vasút. Torontái

HÍREK.

Tájékoztató.
Április 14. A Temesvár-nagyszentmikiósi vasat köz- 

igazgatási bejárása.
Április 14. A Magyar Olvasókör hangversenye. 
Április 16. Torontálmegye rendkívüli közgyűlése. 
Május 16. A közigazgatási bizottság ülése.

A gőzfürdő naponta reggeli ö órától nyitva van, 
nőknek kedden és pénteken délután.

— A keskenyvágányu
vármegye érdekelt községei egymásután bizonyít­
ják be, mily Örömmel járulnak hozzá a létesí­
tendő nagybecskerek-zsombolya kiazombori és
zsombolya-perjámosi vasút költségeihez. Nem 
régen alkalmunk volt konstatálhatni, hogy 168 
rész közül 101 már jegyezve van. Ma már abban 
a kellemes helyzetben vagyunk olvasóinknak 
arról adhatni hirt, hogy a biztosíték részek már

Nagykomlós
ugyanis azóta jegyzett 15, Szerb Nagy-Ssent- 
Miklós 8, Bogáros 15, Nagyösz 6 és 
Keglevichháza 
kilátásban van TóbalO és Komlós továobi

Egy modern Othelló.
i.

Kramer Athanáz nr foglalkozására nézve magánzó,
korára nézve pedig túl van az ötvenen.

Felesége egy kicsiny, bájos, aranyos baba volt, a 
világoskék, buzavirágszin szemei vannak, hosszú 

aranyhaja két tömött, lányos fonatban hull alá vállaira. 
Kramer ur azonban nem gondolt arra, hogy a ki asszonyt 
vesz el, az gondot is vesz a nyakába és ennek a gondnak 
a súlya megkétszereződik, ha az asszony a buszon innen, 
a férj pedig az ötvenen túl van. A tényeknek kellett 
Kramer urat erre a körülményre figyelmeztetni.

A szép asszonyt ugyanis csakhamar körülvették az 
udvarlók. A menyecske gyanútlanul adta át magát hz 

élvezeteknek, ártatlan kedvesseggel fogadta az udvarlók

kinek— Gyámügyi küldöttség. Rónay Jenő 
főispán Torontaívármegye gyámügyi küldöttségét 
f. hó 16 ára (hétfőn) ülésre egybehitta.

— Felső torontáli ármentesitő társulat.
Ezen társulat Nagykikindán tegnap Rónay 
Jenő főispán elnöklete alatt választmányi, majd 
közgyűlést tartott. A választmányi 
érdekesebb tárgyai közül kiemeljük a követke­
zőket: A Petz-féie hóz vételéről szóló szerződés 
(22 ezer forint) jóváhagyatott. — Pászti szám­
vevőnek, miután hivatalában haaználhatlannak 
bizonyult, felmond a társulat. - Több érdekelt 
nek jogtalanul nyilvántartott hátraléka leíratott.
— A hetes bizottság kérelme folytán 
tiberlandialis fö dekre bekeblezett hátralék addig, 
mig a telekkönyvi művelet keresztül vive nincs, 
tekintette! arra, hogy a özség tulajdonát képező 
4000 hold föld elég biztosítékot nyújt, leiratik.
— D r a x 1 e r L'pót számvizsgáló elnök ezen tiszt­
ségéről lemondott, 
közgyűlésen úgy a Peiz féle házvételre, 
mint a zágrábi káptalantól vásárolt egy hold 
földre vonatkozó szerződések jóváhagyattak — 
Az ülés után felvetették az eszmét, mily hasznos 
volna a társulatot öntözésre is berendezni. Mező- 
gazdaságunkra rendkívüli fontossággal birna ezen 
ujitás, melyet az összes jelenlevők pártoltak s 
tanulmányozás egáljából kiadták a társulati mér­
nöknek.

túl vannak jegyezve.

16 részt, azonkívül biztos
ülés

már 17 í rész van5 részsxel, úgy hogy ma 
jegyezve. A kereskedelemügyi miniszter ur ked-

községek dicséretre
hódolatát — de nem igy Kramer ur.

Az ő egyszerű szivében felébredt a szenvedélyek 
legfólelmesebbike — a féltékenység. Ha látta, hogy felesége 
a bálterem valamely rejtett zugában bizalmasan suttog 
egy-egy páuczélingü, fekete csokros ifjúval, elfúló lélek 
zettel és tikkadt ajkakkal suttogta :

— Bizonyítékot! . . . Bizonyítékot! . . .

vezö válasza egyrészt, 
méltó áldozatkészsége, másrészt, biztos garancziák 
arra nézve, hogy a tervezett vasút létesítése, 
mely megyénk egyik legtermékenyebb és ieggaz- 
uagabb vidékét fogja a vasút áldásában része­
síteni, már csak rövid idő kérdése.

mokrini
II.

— Fogadások a polgári házasságra. A
polgári házassági javaslat fölött már a küszöbön 
áll a szavazás Lehetséges, hogy már ma meg­
történik, de holnap bizonyosan. A szavazás iránt 
mindenfelé rendkívül nagy az érdeklődés; mér 
legelik az eshetőségeket, tipelik a szavazatokat, 
akár egy verseny előtt. Arról szó sem lehet 
már, hogy meg ne szavazzák ; most csak az a 
kéidés: hány szavazat lesz a többség? Számos 
fogadásról hallottunk már. De egy sem olyan 
érdekes, mint eróf Szapáry Gju’a és Széli 
Kálmán fogadása. Gróf Szapáry Gyula egy négyes 
fogatot kötött !e Széli Kálmánnak arra az esetre, 
ha a ja/aslatnak 70-nél nagyobb lesz a több 
sége. Elleubeo ha 70 nél kevesebb lesz a több­
ség, akkor Széli Kálmán tartozik egy négyes 
fogatot adni Szapáry Gyulának Mi m'g íudnók 
ma is mondani, kié lesz a négyes fogat, de nem 
rontjuk a vesztes fél kurta reményét.

Bizonyítékot találni!
Ebben összpontosult minden vágya, erra irányult 

minden törekvése. A legszörnyübb valóság is kedvesebb 
lett volna neki, mint ez a kínos, fullasztó bizonytalanság . .

És nem kellett soká várnia.
Egy szép májusi reggelen Kramer urnák hirtelen el 

kellett utaznia. Sürgönyt kapott, a mely fontos, kalaazt- 
hatlan ügyben elszólitotta 
ha útra ment, most is zsebébe dugta 
tatott a pályaudvarra De a véletlen, a megcsalt férjeknek 
ez a kegyes nemtöje, neki is segítségére jött. Valamit ott­
hon felejtett és visszament körúti lakására. Mikor kiugrott 
a kocsiból, épp akkor lépett ki a házból egy legény.

Kramer ur szivét sötét gyanú fogta el. Vészjósló 
arczczal állt a legény elé és drámai hangon rivalit rá :

— Mit visz ?

Az ezután megtartott

fővárosból. Mint rendesen, 
revolverét és kihaj-

A legény zavarba jött, Lebegett és valami fehér 
tárgyat iparkodott elrejteni a féltékeny férj előtt. De ez, 
mint

— Nagyszentiniklós a keskenyvágányn
ért. Nagyszentmiklós község képviselőtes­
tülete, mint nekünk írják, a napokban tartott 
ülésén határozott a nagybeeskerek zsombolya- 
nagyszentmiklós-kiszombori keskenyvágányu vas- 
uthos való hozzájárulása tárgyában. A képviselő 
testület határozata szerint a község 115 db 100 
frtos részvényt jegyez, továbbá ezen részvények­
nek megfelelően 5"/0 kamatgarancziát vállal, a 
mely garanczia 5500 f? tot tenne ki legrosszabb 

. selben évenkint.

egy vért ízlelt oroszlán ugrott reá és kiragadta 
kezéből a — bizonyítékot.— Szerb zsinat. Brankovics gör. kei. 

szorb pátriárka május hó elejére a nagy zsinatot 
óhajtja egybehívni. A miniszterelnökhöz intézett 
felterjesztésében a pátriárka a zsinat egybe- 
hivását többek kö-’Ött azzal indokolja, hogy 
hívei sürgetik, hogy az egyházi kongresszus, 
mint a gör. kel. szerb egyház legfelsőbb fóruma, 
az egyházpo’ilikai javaslatok tárgyában állást 
foglaljon. Szerb polgártársaink biznak benne, 
hogy a miniszterelnök a kongresszus egybehivá- 
sát nőm fogja megakadályozni.

— Halálozás. Ozv. Kovái szül. Horváth 
Maria, Kovái Imre, a Korona-szálloda derék 
bérlőjének édes anyja, mint részvéttel értesülünk, 
tegnap délben 65 éves korában meghalt. Teme 
tése ma délután öt órakor ment végbe.

Ösztöne nem csalt. Egy levél volt — tőle 
A borítékon ennyi :

Belül pedig a következő sorok : 
Kedves barátom !— Országos vásár Pancsován. A pancso- 

vai S z t. G y ö rg y-y á s ár, mint az ottani vá­
rosi kapitányság egy hirdetménye tudatja, es év 
május 3 tói egész 6-ig bezárólag fog tartani.

Férjem ma elutazott. Legyen szerencsém este 9 óra­
kor tlieára.

Ella.
Kramer ur szivébe éles fájdalom nyilallott. Tehát 

megvan a bizonyíték ! Teljes, megdönthetetlen, eltagad- 
hatatlan bizonyíték ! Egy levél az ő feleségétől, egy idegen 
férfihez, a kit az ő távollétében a lakására hiv meg Keze 
görcsösen kereste a revolver agyát . . .

— Megölöm mind a kettőt! . . . susogta ádáz el-

— Hadtestparancsnok és a Rákóczy-
induló. Szegedről Írják, hogy a tisztikar a 
városban időző Waldstätten János hadtest­
parancsnok tiszteletére a Tisza- szállóban ban­
kettet rendezett, a mely alkalommal a katonai 
zenekar előbb a H y rn n 
tatot

— Gyilkosság önvédelemből. Kistelek- 
ről táviratozzék, hogy gyilkos lett Vetter 
Mátyás csendőr önvédelemből. Vetter ma éjjel 
kötelességszerüleg megjelent a gazdasági körben,

határozással.
u 3 z t, majd a Szí- 

utána pedig a legtüzosebb tempóban 
a R á k ó c z y - indulót játszotta. A hadtest­
parancsnok nyugodtan végig hallgatta a lelkesítő 
magyar indulót, akkor azután egy magasabb hogy a záróra betartása miatt intézkedjék. Itt

III.
Fél tiz óra este.
Kramer ur arczán sötét elszántsággal, keblében raér- 

hetlen gyűlölettel sétál fel és alá saját főúti háza előtt. 
Majd elhatározza magát és eltűnik a kapualj sötétjében.

r fteziií.i szta lesz majd a ház; és 
, mint most édes apád,

az első 
lidércz.

ár, eí-szótfoszlik, mert ciak bo-ygó 
dicsőség is.

— Mondják van

fi „ Ü II majd
úgy senki, mint most édes anyád.

— Találok más mosolygó, vidám házat
egy égi harmat, mely 

sebet megenyhit, nyomort vigasztal —
Jólétei. Hadd ezt cselekednem.

— A fényes egekből lepergő vízcsepp tiszta 
s mégis, hogy a földet éri, sár leszen és iszap: 
jótétemény is. F ’

Kezeit kulcsolva szólott most a gyermek:
— Oh uram, legyen bár súlyos, nehéz 

küzdelem, sebet osztó harcz az élet 
azt. Hagyj engemet élni;

— Nézz ime anyádra! — susogá a hang 
oly édesen, olyan szeretettel, hogy a gyermek 
lelkére mennyei béke szállott tőle — nézz ime 
anyádra! Szeretett, szenvedett, küzdött, győzött, 
meg újra veszített. És mindez hasztalan, mindez 
hiába, ha álmából ébredve már csak holttetemet 
talál a bölcsőben. Minden semmivé lesz; a vég 
a semmi; az élet csak álom. Fejezd be álmodat 
bölcsőd fehér leplei 
vedve, senkit meg 
halál, ártatlanon, 
jai közt.

Kis gyermek halála.
Irta: Neera.

a neve
újra.

— Hazugság, képmutatás, színlelés lesz
az csak.A bölcsőben, fehér párnái közt felriadt a 

gyermek, s lázban égő szemmel nézett körül a 
szobában. Milyen rég ideje szenved, milyen rég 
ideje!

— Szeretem a viruló kertet, hol rózsáim
nőnek.

— Eljö majd a szélvész, s pusztul a kert, 
konyul a fü, s elhervad a rózsa.

Jó ideig hallgatott a gyermek, csak beteg 
tűdéi ziháltak.

Gyönge kis teste maga a fájdalom, alig 
lélegzik már. Hivólag kiáltja: mama! de hangja 
oly gyönge, hogy anyja, a tiz hosszú éjjelen át 
tartó virrasztástól elcsigázva szendereg székén, 
nem is hallja már meg.

De meghallotta más, a Nagy, a láthatatlan, 
s telelt a gyermeknek:

— Köszönj el an) ádtól, üdvözöld öt halkan, 
csendesen mig alszik, jöjj el velem.

Hogyan méh nék el, mikor fel sem 
tudok állani?

szeretem

— Van egy csodatévö, lángfakasztó szikra, 
mely felragadja a lelket a 
lenbe, mely lelket önt

nem ismert végte 
dalnok szavába, vigaszt 

csepegtet a szenvedő szivébe, a mely szent tét 
lekre hajt a neve szerelem. Hadd ismerem 
azt meg.

~ ,Ha test?d majd megpihen a temetőnek 
íoolyái alatt, melyeket édes anyád könye öntöz, 
tüzláng fakad a rögböl, tüzláng, mely 
felszáll ... ez a szerelem.

— Fenn a

, semmit nem i 
. . . Édes i

ssen-
— Jöjj csak, majd viszlek én.
— Nem hagyom anyámat.
— Anyád is eljön majd utánad.
— Nem hagyom itt az én szép fehér böl-

nem
tisztán, az örök szeretet kar-

igy amessze

magasban, fényesen, tisztán 
ragyog egy csillag, — így beszélt a gyermek 
egyre halványodva - mely hallhatatlansággal 
övedzi választottja homlokát — a neve Dicsőség. 
Hadd őt érintenem. 6*

Elnémult a hang; nagy csend borult a 
szobára. Könnyed, fehér árnyak, mosolyogva, 
sírva, virággal, s kereszttel vonultak el a bölcső 
előtt; szürke, hideg leplet bontottak rája, melyen 
át a gyermek meglátta még egyszer — még 
egyszer, utólszor — alvó édes anyja gondteli 
homlokát. y

csőmet.
Szép, fehér bö;ceöd majd kemény tövis

agy lesz.
— Nem hagyom el játékaimat,
— Játékaid neve pár esztendő múltán: 

bosszúság, gondok, ktizködés, fá-adság.
— Kedvelem e házat, a hol

denki szeret, beczéz, csókol.

Egyre zordonabbul hangzott a fenséges
hang.

kikel
mocsár an olykor Megreszket az élet még egyszer a testben, 

- még egy jajszó, sóhaj — s felzokog a lélek, 
*s a kicsi lélek: Vigyél el magaddal!

engem rain- alak, s homályt borit__
s°k md* kis alakra; de ha jöo a hajnal ritüz

l»í
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Egy pillanat múlva már csenget első emeleti lakásán, 
Semia* nesz. Újra csenget, erősebben, hosszabban ás mikor 
ez uem használ, öklével döngeti meg a folyosó ajtaját. 
Végre megjelenik a cseléd. Dúlt, zavart arczczal, a mely 
mindent elárult, nyitja ki az ajtót.

Kramer ur a helyzet magaslatára emelkedik Félre 
löki a remegő leányt és rohan a benyíló felé De még mi­
előtt beérne, az ajtó megnyílik és kilép a szép. biinös 
asszony.

Hlegint pártbomlás.
április '2. (A. „Toron tál* eredeti táv­

irata.) A fuggetlensegi es 48-as párt tegnap esti érte­
kezlete, amelynek részleteiről csak nagyon kevés íu*ott 
nyilvánosságra, mindenféle találgatásokra nyújt tápot 
Egyházpolitikaellenes körökben erősen tartja magát az a 
hir, hogy az értekezleten a hangulat olyan Izgatott voit, 
a szenvedélyek hullámai oly magasra csapkodtak, hogy ' 
pártban ismét szakadás várható. Ezek 
körök azt hírlelik, hogy körülbelül tizenöt tagi 
a pártnak kilép, mint akik feltétlen támogat 
az egyházpolitikai reformoknak

— Isten hozott Athanáz ! Már visszajöttél ? De miért 
dörömböltél? Egészen megijedtem! . . .

— Félre kigyó ! — kiáltja Athanáz ur félelmes 
hangon, Még most is komédiázni akarsz? A ezinkosodat 
akarom látni! — teszi hozzá rekedt suttogással és aztán 
berohan a szalonba.

A kereveten nyugodtan czigarettezve, előtte 
csesze illatos, párolgó tbeával, egy férfi ül. Termetén arany- 
sujtásos attila, oldalán kard. Mikor meglátja a dühösen 
berohanó férjet, feláll és összecsapva a sarkantyúit, udva­
riasan köszön.

Kramer ur bíborvörös lesz, majd sáppadt, mint a 
halál. Kezeivel idegesen zsebeihez kapkod . . . Bizonyosan 
a revolvert keresi . . .

De egyszerre elsimulnak arczárói a komoly felhők. 
A kétségbeesett düh helyett valami derült, vérfagyasztó 
nyugalom kifejezése ül rajta. Kebelébe nyúl . . . úgy látszik 
megtalálta, a mit keresett. Kihúzza és igy szól, finom, 
udvarias hangon:

— Ah, főhadnagy ur! Nagyon örülök a megtiszteld 
szerencsének! Nem parancsol egy finom szivart ? . . „

Amit ugyanis Kramer Athanáz ur kebe­
léből kivont — az a síivartárczája volt . . .

Mint szemtanú:
Pierrot.

Gyanú« front változtatás.
Budapest, április 1*2. (A „Toron tál“ 

eredeti távirata.) A főváros tegnapi köz­
gyűlésén Gerlóczy bejelentette, hogy a 
fővárosnak Kossuth temetésére 
kozó határozata méltó módon lett végre 
hajtva.

egy
vonat-

P o 1 ó n y i
egyháznak, mely zászlókat
ki. Ha a vallás tiltja ezt, el kell égetni 
az Ilyen vallás törvénykönyvét, ilyen 
vallás Ázsiába való, nem müveit államokba. 
Rosszaiást indítványoz a fővárosi kath. 
egyháznak.

Poiónyi durva támadásait, bár 
kath. egyház magatartását senki sem helye­
selte. mindenki megbotránkozással hall­
gatta.

Géza neki megy a kath. 
nem tűzetett

a

Roméi ser plébános élesen kikelt 
Poiónyi ellen. Mint katholikustól 
várta volna, hogy egyházát ily durván 
megtámadja. A kath. egyház nem tüntet 
senki ellen, senki mellett. Nem tűzött 
ki zászlót sem Deáknak, sem Ba­
rossnak, sem másnak, soha a hazafi 
sággal ellentétbe nem jutott. Adjuk meg 
istennek, ami istené, a császárnak, ami a 
császáré.

nem

Táviratok,
Országgyűlés.

(A képviaelőház ülése április 12-én.)

Hetvenöt.

Budapest, április 12. (A „To­
ron tál“ eredeti távirata.) A kép­
viselőhöz a házasságjogi törvény- 
javaslatot 75 szótöbbséggel általá­
nosságban a részletes tárgyalás 
alapjául elfogadta.

Száztizenkettő.

Kiáltások : A hazának !
Romeiser: Igen, a hazának.
Ezután a közgyűlés Poiónyi 

indítványát elvetette.

Stárcsevics kontra Strosemayrr. 
Budapest»április 12. (A „Torontál“

eredeti távirata.) Zágrábból teiegraíál- 
ják, hogy a Kossuth-gyászunnep miatt a két 
horvát ellenzéki párt egyesülése, mely kü­
szöbön állt, meghiúsult, A S t

Budapest, április 12 (a „T o- 
r o n t á 1" eredeti távirata-) Az 
Ugrón Gábor által beterjesztett 
indítványt, amely a kormány eile-mB7 e/'párt ffi!?ajert,e « w-

neoen a nossum gyász aiKaimavai napjáa demonstrálva megkoszorúzza 
követett mayatartása^ miatt bizslujeiiasich szobrát, a starcsevics- 
matlansáyot akart kimondatni, Ü2; part ezt meghiúsította, a starcsevíca pár-
szótöbbséggel elvetették.

(Fővárosi levelezőnk tévedése következ­
tében, amit az idő előrehaladottsága miatt a 
késő délutáni órákban már nem lehetett jóvá 
tenni, a mai képviselőházi ülésnek csak a 
végéről, t. i. a szavazás eredményéről hirt- 
adó távirat jutott kezeinkhez: az azt meg­
előzőleg az ülés lefolyásáról feladott távirat 
nem érkezett hozzánk, hanem valószínűleg ját> *kkor 
névcsere következtében máshova. A szavazás j magukat 
eredményét fönnebb adjuk, a hibánkon kívül — 
történt mulasztásért pedig olvasóink elnézé­
sére apellálunk. A szerk.)

r o s s-

tot ezután azzal vádolták, hogy észszerűt- 
lenül cselekedett, mire Starcsevicsék kije­
lentették, hogy az lett volna a szégyen- 
teljes, észszerűden dolog, hogy midőn a ma­
gyar nemzet példaszerű lelkesedéssel ün­
nepli szabadsága szerzőjét, midőn az egész 
világ rokonszenvével kiséri demonstráczió- 

horvátok ellentétbe helyezik 
az egész müveit világ felfogásával.

BIBI ri ¥= C S A B M © ÍR.

Szemet — szemért.
Kegeny.

Irta: T r o 11 o p e A.
XXIII. FEJEZET.

Poiónyi itt, Poiónyi ott.
Budapest, április 12.(A „Torontál“ 

eredeti távirata.) A függetlenségi és 48-as 
párt tegnapi igen viharos lefolyású érte­
kezletén, a melynek folyamatában a régi 
ellentétek nagy vehemencziával újultak 
meg, Poiónyi Géza azt állította, hogy 
tudomása szerint Szilágyi Dezső nem 
hajlandó azt az ígéretét beváltani, hogy a 
királyi házra vonatkozó rendelkezésekről 
jelentést terjeszszen elő. Indítványozza 
ennélfogva, fejezze ki a párt ez el­
járással szemben bizalmatlansá­
gát. Az erre megindult vitában számos 
tagja a pártnak vett részt, a kiknek fel­
szólalása arra birtak Polónyit, hogy 
egyelőre indítványát vissza­
vonja. Elhatározták ezután, hogy bevár­
ják a miniszter nyilatkozatát.

(82-ik folytatta.)
Lassan elindult aa ösvényen, de 

Cottage, hanem a temető ée Liscannor felé. 
Szótlanul haladt el a kocsi mellett, mely hiá -a 
várt a* ifjú lordra. Tovább ment gyors léptekkel, 
nem éreste a rekkenö hőséget, hanem féiörült- 
ségében még mindig bílsake volt arra, a mit tett. 
Mit törődtek ök ketten a világgal! Az 
bér megjelent náluk, elrabolta nyugalmukat, 
hasug eskükkel elcsábította leányát és végre 
magas rangjával és előkelő Fsármasásávai men- 
tegetösött! E séta alatt mondá ki legelössör 
ason szókat, melyek asóta ssün-et nélkül ajkain 
lebegtek: Saemet — szemért 1 Nem-4 a törvény ? 
És ha ö maga nem veszi el a szemet, létezik e 
bíróság, mely azt neki odaítélné: Igen; — 
szemet — szemért! Halált a meggyalázáeért 1 
Egy megsemmiaitésért a másikat! A büntetés 
igazságos volt. Szemet — szemért 1 Akármit 
mondjanak most már a földi bíróságok, nem 
helyezhetik vissza rangjába azon embert, ki 
gyermekét meggyalázta! A lord megesktidött, 
hogy Katából se soha lesz lady Scroope. Most 
már más nőt se tehet Scroope grófnővé.

nem a

az em-

1894. április 12. Turistái. s
Gyorsan végig ment a temető mellett, 

egyenesen a lelkész házába. Marty atya épen 
otthon volt, a midőn a nőt meglátta, felkiáltott : 

— Ah ! mrs. O’IIara * Hol van Scroope
lord ?

— Ott! mondá a nő, 
tatva. A szíriek alatt!

— A tengerbe zuhant ?
- Letaszítottam öt kezeimmel és lábaim­

mal. Igen, letaszítottam öt 
Hallottam, a mint teste a vizbe zuhant. Most 
már többé nem fog vidrákat lőni.

— Az Istenért! t dán csak nem gyilkolt*

az oeze-iQ fe'é ur*

hullámok közé.

meg öt! ?
— Nevezze gyilkosságnak, ha Akarja, Marty 

atya. Szemet — szemért ! Ezt mondja a törvény 
és én végrehajtottam. Szemet — szemért .

Befejezés.
Elmondtuk a szegény örült nő történetét, 

ki még most is józannak hirdeti borzasztó tet­
tét. Legyen szabad összeszednünk az előestéiéi 
szétszórt szálait, azon olvasók kedvéért, kik egy 
történetet egészen akarnak ismerni.

Mrs. 0 Hara, tétiének elkövetése után 
többé soha ae tért vissza a Cottageba. Az ez 
utáni teendőket a szerencsétlen lelkésznek kel­
lett elvégeznie. A rendőrség ériesittetett, hogy 
az ifjú lord lezuhant a szirtoromrél és szörnyet 
halt. Azonnal intézkedéseket tettek a holttest 
felkeresésére. Senkinek se jutót eszébe a tények 
eltitkolása által megmenteni a nőt, ki a gyilkos­
ságot elkövette. 0 maga sa látta be ily kísérlet 
szükségét.

— Szemet — szemért! mondá a rendör- 
ügynöknek, midőn az vallatni kezdte.

Nemsokára elterjedt a kire egész Lijcad 
norban, egész Eunistimonban, a Quin kastélyban 
éa az egész Corcomroe kerületben, hogy mrs. 
0 Hara letaszította az eavl of Soroopeoi a mo 
bari szirtesről és hogy most Marty atya tuzá- 
ban rendőri őrizet alatt áll. Még ugyanazon 
nap azt is beszélték, hogy a nő megtéboiyodott 
és hogy leánya haldoklik.

Marty atyára nésve egyaránt borzasztó 
volt a gyilkosság ténye és az ifjú lord halála, 
de maradt Pun számára még egy köteielessóg, 
mely borzasztóbb volt miadketöuél. Mrs. 0‘Hara 
Kata egyedül voit a CotísgeLen, midőn anyja 
a leikészházban megje!ent. Marty atya csak las- 
sankint értesült a nyomorult nö szájából a reg­
gel történtekről Kata ma még nem látta kedve­
sét, hanem visszavonult szobájába, mialatt anyja 
eléje ment, hogy beszéljen vele és ha lehrt rá­
bírja jóvá tenni azt, amit ellenük vétett. A lel­
kész elképzelte, hogy mily izgatottan fog rájuk 
várni, vagy talán ei is indult, felkeresni őket 
a szíriek kost. Azonnal lóra ült és nehéz szív­
vel elindult a# Cottage felé. Mit mondjon neki ? 
és hogyan mondja el a mit mondani akar !

Mielőtt a Coitageba érhetett volna, Kata 
eléje szaladt.

(Vége következik.)

Nyilttór.*1
A „Módos és Vidéke“ szerkesztőségének !

Nem faragok szemrehányást abból, hogy 
nevére czimzett magánlevelemet nyilvánosságra 
hozta, tudom, hogy az abban rejlő illetlenség 
iránt önnek érzéke nincs, valamint a hozzáfűzött 
megjegyzéseit is, az ön szavaival élve, csak a 
caput (agy) és az oociput (hátsóagy) egybe­
hangzó és harmonikus, de hibás működésének 
tudhatom be.

Mert lássa, a dolog úgy történt, hogy mi­
dőn barátaim tanácsa ellenére, kik különféle 
fogyatkozásaira hivatkozva ezen lépésről vissza­
tartani törekedtek, lovagias érzületéhez appel- 
láitam. Az önök által portált rágalmazó hős nevét 
már régen elfelejtettem volt él minthogy sehol 
„Módos és Vidéké“ t elökeriteni nem tudtam, 
találomra voltam kénytelen dicső nevét, mint 
utólagosan látom, hibásan leirni. Ha némikép 
menthető tehát ezen tévedésem, úgy magamnak 
is igazat kell adnom a főszerkesztői czim elleni 
tiltakozásának, mait épugy ezen, mint minden 
más alkalommal kellőképen dokumentálta, hogy 
tulajdonkép fő nélküli szerkesztő.

Nem kevésbbé jogosult felszólalása ama 
mély sértéssel szemben, melyet azáltal követtem 
el, hogy Józsefnek kereszteltem, holott ön a 
Zsigmord névre hallgat, miáltal önkénytelenül 
is elárultam, hogy mi ketten puszipajtások bi­
zony sohasem voltunk, a mi egyéni értékemből 
sokat levon ugyan, de másrészt jó ízlésemről 
tesz tanúságot, mely nimbusom megőrzése csél- 
jábél én önnel tovább nem foglalkozhatom.

Kelt Módoson, 1894. áprillis hó 11-én.
Dr. Tauszig Izidor.

*) A* e rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget
a aserk.

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer í*;i j,
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1 2
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I Jám .
Jassenova . . érk.
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— ' 221>7
258)>
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350300
418328y>
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616 450
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112190!
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717
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V. v Sz. v. 
;3212 3202 

1 2 3; 1 2 3

Sz. v. 
! 3201
12 3

Varjas-ValkányValkány—Varjas

18'f4. április 12.Toföatál.4
líElTETEElTD.

XVÜS7J
Érvényes 1893, évi október hó l-töl.

8z.V V. T.
Nagybeeskersk- Versecz 3602 3612

123123

8z v V. r
3702: 37í 
12 3 1 2

Sz.v. V. V-:
j! Versecz—Nagybecskerek 3601 3611

1 2 3 1 2 3Nagybecskerek—Nkikinda 3501 3511 3513
1 2 3jl 2 3112 3

Szécsány Párdány
ii

700Budapest nv. p. u. ind 
Nagy becs kerek 
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Módos..........................
Fény..........................
Párdány .... érk.

ind. 405 1145 
12-
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i *Laudontanya . 
Nagymargita . 
Zichyfalva . .
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700220ind,Versecz 
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Nagy becskerek 
Ellemér . .
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„ 632 111| 82H
I 649 129 854
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» 5403S0 220 ))l 5*7 225 
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n
805 v
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242601827 436n 255841 462
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» 1 639 
» ! 651
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350545
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Nagykikinda—Nbecskerek 3512 3514 3502
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r 418 443„ 1004 636 
„ 1013 646

„ !022 703
„ 1032 717
„ i S 044 7 41! 
„ 1059 802
„ 1 108 8“ 
„ 1116 822 
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833 546

r
459Budapestny.p.u.ind. 700. 830; 220

Temesvár . . 060|ll20 400
Nagykikinda (v.) 826 400; 7££
Karíova . . 4^5 441 74l_
Beodra . . . 43£i 452, 753
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Ellemér . . .

I Szécsány . .
Szárcsa .
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»Puszta Kenderes 

j! Lázárföld . .
1 *Sándor-udvar . „
jj N.-Becskerek-Bpart „ 

j Nagy becskerek érk.
Nagykikinda.
Temesvár. .
Budapest . .

s»is®6iBSíBSB^64aFsacjBssatí®a&^!fcíseMe2BE2531
esti 6 órátólAz éjjeli órák 

fogva reggeli 5 óra 59 perczig — 
a perczek számjegyeinek aláha- 
zása áltál (6*»—55w vannak meg­

jelölve.

» ! !
842n
863855
91O614 917629 A *-gal jelzett állomásokon a 

vonat csak feltételesen fel- vagy 
leszállás végett áll meg.

r
„; 652
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Czegléd 
Budapest 
Bécs
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* 1061 
n jll_* „ 1202 
n 12-21 
r Z54

83?515V. V. 
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Rékás
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1 105 736;
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Jegyzet. A m. kir. államvasutak vonatainak közlekedési ideje ezen menetrendben a középeurópai idő szerint van kitüntetve. Ezen idő 
és a budapesti idő között azon küiömbség van, hogy a budapesti időt jelző órák 16 perczczel többet mutatnak, mint a menetrendbe felvett közép­
európai időt jelző vasúti órák. A román és bolgár államvasutak összes vonalain, nemkülönben a török vasutak bellova—konstantinápolyi fővonalán 
az uj vasúti idő egy egész órával megelőzi a középeurópai időt.

WS

Hagy tekerek! gőz- és kádfürdő. (.1

3 HirdetésekVan szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a női gőz
fürdőt feloszlattam és a férfi gőzfürdőt öt zuhanynyal és egy hideg meden- 
czével kihővitettem.

A gőzfürdő Összes helyiségei ezentúl hetenként kétszer és pedig minden 
kedden és pénteken délután 1 órátől 5-ig a tisztelt hölgyek rendelkezé-

(251—3 3)

felvétetnek
sére áll.

e lap kiadóhivatalában.Keit Nagybecskereken, 1894. évi április hd 4-én.

Teljes tisztelettel
X^va.cűn.s Sándor. KÍ

m

Nyomatott Pleitz Fér. Pál kiadónál Nagybecskereken.
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